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MANUAL DEL
USUARIO
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¡BIENVENIDO 
A HELLBOT!
Gracias por habernos elegido,  
el compromiso de nuestro equipo es 
acompañarte y ayudarte a sacar el 
mayor potencial a tu nuevo acceso-
rio.

Te invitamos a que nos sigas a 
través de nuestros canales de 
comunicación para que estés 
informado sobre todas las 
novedades y actualizaciones.

www.hellbot.xyz
info@hellbot.xyz

Hellbot3D  

hellbot3d

Hellbot3D

Hellbot Impresoras 3D

soporte.hellbot.xyz
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Aviso de garantía

Todos los accesorios de Drakon Touch cuen-
tan con 6 meses de garantía desde la fecha  de 
su compra.

Detalle de la garantía (Sólo por falla de fábrica, fallas ocasionadas por 
desgaste de uso normal no son contempladas por la garantía):

Si tenés un inconveniente con tu Drakon Touch te recomendamos que te comuniques con 
tu vendedor, toda nuestra red de distribuidores cuenta con servicio postventa y tiene la 
obligación de solucionar cualquier falla o inconveniente que presente el producto.

Puede ver la lista de vendedores en el siguiente enlace: hellbot.xyz/distribuidores

En caso de no contar con una respuesta por parte de su vendedor podrá completar el si-
guiente formulario en soporte.hellbot.xyz y nuestro soporte técnico oficial se pondrá en 
contacto.

Si el producto no está funcionando de acuerdo a su expectativa o tiene 
algún inconveniente con el mismo por favor contáctese con nuestro 
servicio técnico antes de realizar la devolución o de intentar solucionarlo 
por su cuenta.
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Detalles de la garantía y alcance
de soporte técnico

1. El Soporte Técnico de Postventa tiene 
como deber, asistir al usuario para garantizar 
que su Drakon Touch opere de acuerdo a las 
funcionalidades expresadas en el manual del 
equipo, sin que éste haya sufrido modificaciones 
por parte del usuario.

2. El Soporte Técnico de Postventa se brinda 
únicamente a través del canal de comunicación 
oficial: soporte.hellbot.xyz

3. El Soporte Técnico de Postventa solo se 
responsabiliza sobre cualquier indicación que 
sea otorgada de manera exclusiva a través de su 
canal oficial, lo cual contempla: actualizaciones 
de firmware, ajustes sobre el equipo y/o 
reemplazo de un componente del mismo.

4. Es responsabilidad exclusiva del usuario seguir 
las indicaciones que brinda el Soporte Técnico 
de Posventa para conservar la garantía de su 
equipo.

5. El Soporte Técnico de Postventa es el 
responsable de determinar cuándo un equipo 
debe ser intervenido por parte de un Servicio 
Técnico Especializado. A su vez, informa al 
usuario la ubicación del Servicio Técnico 
Especializado que ha sido designado y la fecha 
agendada para recibir su equipo. Los costos 
por traslado del equipo corren por cuenta del 
usuario.

6. El Servicio Técnico Especializado es el 
responsable de inspeccionar el equipo, 
corroborar la correcta utilización por parte 
del usuario y determinar si la intervención 
corresponde a un fallo cubierto por garantía; en 
cuyo caso, deberá realizar las tareas necesarias 
para asegurar el buen funcionamiento del mismo.

Si el fallo fue producido por el uso indebido del 
equipo se informará el importe por reparación 
al usuario, quién tendrá la potestad de decidir si 
autoriza o no a la reparación con costo para su 
equipo.

7. Cualquier transformación que el usuario 
realice sobre el equipo sin recibir indicación 
explícita por parte del Soporte Técnico de 

Postventa, es responsabilidad plena del 
usuario y anula automáticamente la garantía 
del equipo. Entiéndase por transformación a 
cualquier modificación y/o actualización de 
firmware, reemplazo de componentes que 
no se corresponden con los originales del 
equipo o cualquier intervención que afecte las 
funcionalidades propias del equipo y detalladas 
en su manual de uso.

8. Los accesorios del equipo se consideran como 
regalo del fabricante y no cuentan con garantía.
Entiéndase como accesorios: lector de tarjeta 
SD/MicroSD, tarjeta SD/MicroSD, pendrive, kit 
de herramientas y accesorios, consumibles de 
recambio, cable USB, filamento de prueba.

9. La garantía no cubre el servicio técnico 
requerido para: cambiar repuestos que se 
dañaron por manipulación incorrecta por 
parte del usuario, reemplazar consumibles de 
recambio, calibración y ajustes por ensamble del 
equipo y su puesta a punto (tensión de correas, 
ajuste de excéntricas, nivelación, ajuste de 
drivers, lubricación de ejes y ventiladores, etc). 
Para recibir asesoramiento sobre cómo realizar 
tareas asociadas al mantenimiento del equipo, 
comunicarse con el soporte técnico oficial.

10. Las grabadoras láser son sometidas a 
pruebas de funcionamiento que requieren 
ser ensambladas para su uso. Luego son 
desarmadas y colocadas nuevamente dentro 
de sus empaques. Cualquier detalle estético, 
producto de las pruebas de funcionamiento 
iniciales, como así también restos de material 
de impresión sobre sus componentes y que no 
afecten al funcionamiento del equipo, no serán 
contemplados como fallas cubiertas por garantía.

11. Es responsabilidad del usuario embalar 
correctamente el equipo si debe trasladarse 
para recibir servicio técnico. Roturas o 
daños causados por los traslados no serán 
contemplados por la garantía.

12. Para recibir soporte técnico oficial y gozar de 
la cobertura de la garantía, se deberá presentar 
comprobante de compra del equipo a nombre 
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del solicitante que corrobore la adquisición del 
mismo.

13. La garantía no contempla daños provocados 
por el uso del equipo en un ambiente de trabajo 
inapropiado tales como ambientes de trabajo 
húmedo, exposición al polvo, exposición al agua, 
exposición a altas temperaturas, etc.

14. La utilización de consumibles y piezas de 
recambio no originales interrumpe la garantía.

15. La garantía no cubre fallas ocasionadas por 
problemas de la red eléctrica, variaciones de 
tensión, tormenta eléctrica, etc
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Información de seguridad

Leer las instrucciones cuidadosamente. Guardar 
este documento para futuras referencias. Seguir 
todas las advertencias e instrucciones marcadas 
en el producto: 

Luz Láser 
El haz de luz de alta energía del 
láser puede causar daños a los 
ojos severos, incluyendo ceguera 
y serias quemaduras de piel. 

El uso inadecuado de los controles y modificacio-
nes de las características de seguridad puede cau-
sar serios daños a los ojos y quemaduras. 

Es recomendable seleccionar una habitación para 
operar el producto donde el acceso puede ser 
controlado por una puerta sólida. La vista direc-
ta del haz del láser no debería ser posible desde 
afuera. Si es posible, se debería utilizar una seña-
lización indicando que el equipo se encuentra en 
operación. También es posible controlarlo desde 
la aplicación móvil. 

•	 NO mirar directamente el haz de láser. 

•	 NO direccionar el haz de láser en superficies 
reflectivas. 

•	 NO operar sin el equipo de protección per-
sonal para todas las personas próximas al 
equipo.

•	 NO permitir acceso sin supervisión.

•	 NO permitir acceso cercano a mascotas. 

•	 NO modificar o deshabilitar cualquier ca-
racterística de seguridad.

•	 NO tocar el haz de láser de alta energía.   

Equipo de Proteccion 
Personal
Los anteojos de seguridad son 
obligatorios en todo momento 
que se manipula el equipo. Los 

mismos deben ser utilizados por el usuario y cual-

quier persona en la proximidad.

•	 Los anteojos de seguridad son diseñados ex-
clusivamente para filtrar rangos específicos 
de longitud de onda del láser de este equipo.

•	 Si desea comprar anteojos de seguridad, de-
ben ser aplicables a este equipo (longitud de 
onda y densidad óptica). El tinte/color de los 
anteojos de seguridad no es un indicativo de 
sus especificaciones. 

Precauciones de uso 
El haz de láser del diodo de alta 
energía puede producir tempe-
raturas extremadamente altas y 
cantidades significativas de calor 

mientras el sustrato del material es quemado 
mientras se está grabando o cortando. Algunos 
materiales son propensos a prenderse fuego du-
rante operaciones de cortado creando llamas, 
vapores y humo.

Es recomendable seleccionar una habitación para 
operar Drakon donde haya acceso a buena ven-
tilación y también hacer el área de trabajo tan a 
prueba de llamas como sea posible. Es importante 
que el usuario supervise el equipo durante la ope-
ración para asegurar que cualquier llama o fuego 
sea contenido o extinto apropiadamente. 

Es fuertemente recomendado que un extintor de 
fuego sea colocado dentro de la proximidad de 
Drakon. El extintor debe ser de halógeno o quími-
co multipropósito. 

•	 NO usar materiales que sean altamente in-
flamables, explosivos o produzcan subpro-
ductos tóxicos. 

•	 NO remover material de la cama de cortado 
antes que haya enfriado. 

Lea la siguiente información 
antes de comenzar

Drakon utiliza módulos láser con una 
longitud de onda de 445nm. La clasificación 
de los anteojos de seguridad no debería ser 
menos a O.D.4 
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Contaminantes de aire generados por Láser 
El proceso de corte o grabado láser puede generar humos, vapores y partículas del sustrato de los ma-
teriales que pueden ser altamente tóxicos.  

Es recomendado seleccionar una habitación para operar el equipo donde haya disponible acceso a bue-
na ventilación y la misma sea mantenida en todo momento cuando esté en operación. 

Si bien la mayoría de los materiales recomendados para grabado en Drakon son seguros, el usuario 
debería buscar información cada vez que un nuevo material es utilizado. 

Algunos materiales, especialmente a base de plástico, generan vapores altamente tóxicos 
que pueden ser peligrosos para la salud, y que también pueden dañar y corroer el marco 
metálico. 

Debajo se encuentra una lista de los materiales peligrosos más conocidos que el usuario NO DEBERÍA 
intentar grabar o cortar. Si un material no está en esta lista, no se lo debe considerar seguro para usar. 

•	 NO dejar Drakon desatendida durante la operación. 

•	 SIEMPRE limpiar escorias, basuras y materiales inflamables en el área de trabajo después de uso. 

•	 SIEMPRE mantener un extintor de fuego en el área de trabajo.

•	 NO permitir que el cable USB entre en contacto con el haz de láser. 

•	 NO permitir que el cable de alimentación de 24v entre en contacto con el haz de láser.

Material Razón para evitar grabado/corte 

PVC
(polivinilo de 
cloruro)

PVC emite gas de cloruro cuando se corta o graba con láser. Este gas tóxico 
puede arruinar el lente y el sistema de control de la grabadora láser. Grabar o 
cortar PVC puede anular la garantía.

Lexan / Policar-
bonato grueso

El material Lexan no solo corta mal, sino que también puede prenderse fuego 
fácilmente. La ventana de las grabadoras láser usualmente son hechas con poli-
carbonato debido a que realiza un buen trabajo atrapando luz infrarroja.

ABS Al derretirse puede liberar vapores que pueden ser dañinos para la salud.

HDPE HDPE se derrite e incendia fácilmente ante la exposición de un haz de láser. 

Espuma de 
Poliestireno 

Solo piezas muy finas pueden ser cortadas con láser normalmente.El poliestire-
no se prende fuego y se derrite cuando es expuesto a un haz de láser. 

Fibra de vidrio La resina epoxi que contiene la fibra de vidrio puede emitir vapores tóxicos 
cuando se graba con láser. 

Polipropileno 
Polipropileno se derrite y se prende fuego fácilmente, y luego el material derre-
tido continúa quemándose formando gotas que se endurecen en la superficie. 

Fibra de carbón 
recubierta 

La fibra de carbón recubierta emite humos nocivos cuando es grabada o cortada 
con láser.
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Cable interconexión módulo 
láser con módulo de pantalla 

táctil x2

Adaptador de montaje y 
tornillos

Módulo de pantalla táctil

1. Sujetar el adaptador por 
detrás de la pantalla táctil 
con 2 tornillos allen M3. Si el 
adaptador ya se encuentra 
sujeto al módulo, avanzar al 
paso siguiente.

2. Posicionar el módulo de pan-
talla táctil frente a los orificios 
de sujeción del chasis de la 
grabadora láser Drakon Home.

3. Montar el módulo con 2 
tornillos allen M3.

Componentes

Ensamble en Drakon Home
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Conexiones eléctricas

Conecte los cables de interconexión asegurándose de que el conector 1 del módulo táctil se conecte 
con el conector 1 del módulo Drakon Home y el conector 2 del módulo táctil con el conector 2 del 
módulo Drakon Home.

¡Felicitaciones! Has completado el ensamblaje e instalación de tu nueva Drakon Touch 
¡Estás listo para encender y realizar tu primer grabado! 

Conexiones eléctricas en Drakon Home
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Usando el módulo Drakon Touch 

Al encender la grabadora, también se encenderá el módulo 
Drakon Touch y mostrará la pantalla principal con las opciones 
de “Control”, “Setting” y “Engraving”

En el menú “Control”, podrá utilizar las flechas para desplazarse 
en diferentes direcciones, ajustar la distancia de desplazamiento 
mediante el ícono en la esquina superior izquierda, y regular la 
velocidad de desplazamiento con el ícono en la esquina inferior 
izquierda. Además, puede volver a la posición inicial (home) 
presionando el botón “Soft” y acceder a la configuración de los 
parámetros del láser con el botón “Laser”

En el menú “Laser”, podrá ajustar la potencia de manera variable 
utilizando las flechas, establecer potencias predeterminadas al 
50% o 100%, encender el cabezal láser y definir la posición inicial 
del cabezal para alinearlo con el punto de origen de la pieza a 
grabar.

En el menú “Engraving”, podrá acceder a 
los archivos almacenados en la memoria SD 
y seleccionar el que desee grabar. Después 
de elegir el archivo, podrá optar por re-
gresar al menú de Control para posicionar 
el cabezal láser, o ingresar directamente 
a “Engraving” para confirmar el inicio del 
grabado.

En el menú “Setting”, encontrará información sobre la placa ma-
dre, la versión del firmware, la opción para activar o desactivar el 
sonido, la selección de idioma (Chino o Inglés), y la configuración 
de la red WiFi. Podrá seleccionar la red pre-
ferida, introducir la contraseña y establecer 
conexión.



Accesos útiles

Mantenimiento y preguntas frecuentes 
soporte.hellbot.xyz

 
Parámetros de corte 
lex.hellbot.xyz/parametros-drakon

 
Comunidad Hellbot en Facebook 
facebook.com/groups/hellbot
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hellbot.xyz


